JABRA IBRAHIM
JABRA

Translatée! from Arabie
by A. K. El Janabi

A BIRD ON THE ROOF

The bird caws and has already landed

on the roof waiting for

my hand to corne into view

while you are swallowed up in sleep

between sheets which

contain within themselves the sterility of the day
and the hoarseness of the night that

never ceases being awake in its silence.

And the bird caws its longing

to the sun —

its sharp voice in my eye sockets seems

to fill my head with its hatred — while | am

looking at you across the roofs, and you have already
gathered to your temples

the bits of my phrases

in order to bury your silence in them.

And ail the while the perching bird is cawing,
smacking its lips as it utters, believing that there is
in your eyes and mine a banquet for its midday meal.
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